
Tillägg: 
Kommentar till minnesanteckningarna från Tom Sahlén, Sundsvalls kommun, den 1 mars 
2004: 
 
Det ena gäller våra databasers strukturer, önskan att harmonisera dessa samt ambitionen att i 
det fortsatta utvecklingsarbetet i högre grad än f n tillämpa gällande standarder, 
termkataloger, auktoriteter för namnsättning m m. Mötet planerat till den 10 (11?) mars 
handlar om detta. Det är naturligtvis ett jättearbete. Det behöver i sig planeras så att man vet 
vad man har att gå igenom och var man befinner sig.  
 
Det andra gäller möjligheten att kommunicera innehållet i databaserna, oavsett kvarstående 
olikheter. Kenneth Hänström, Landsarkivet, förd in XML i detta sammanhang. Alltså att 
undersöka om XML kan bli translatorn mellan de olika språken? Problem och möjligheter på 
detta område borde vi få belysta. 
 
Under senaste mötet kunde jag alltså skönja två avgörande sammanhang som vår grupp kan 
eller borde arbeta med. 
 
 


